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Glorious

Epiphany

Of The
Lord

Page 107/




dJLM u\l\umu_a 81 JJAM AL
"'°\4J4.u.a.l\3 &hu@\guug

zayaka'l nooroo’l dafeeqg - min hidni al’aabi sharig
fl ma'ee’l nahri satih - walbeeaah lahoo ahnat
a'algat a'nha al'ausnama - wa'anaqgat

hobahoo al-ra’iya



Muajm qu calia Cuia

LAl &) g (e b uAJ\GM ¢

e_ga-n_\_&}"o \ ug..v..d:‘dﬁu&uﬁ”'\
|u3&d\uﬂhﬂ

amanat sahat rabbi - yashduka kulloo shaabi
tasbiha alohobi - ya man nowarta aldunya
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Cel: Ibal-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-
dom beem dee-lokh segh-det.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee
khool dah-teet lokh.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so
lan khool dah-tai-nan lokh.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lal meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-nho nga-bel qoor-bo-
nokh oo-net-ra-ham ‘a-lain bas-
loo-tokh.

Doy a5 S ) 8 rem



Cel:

Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Jesus Christ our Lord, at your divine
baptism Iin the Jordan River, you
revealed that you are consubstantial
with the Father and the Hon Spirit.
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Enlighten our minds and our hearts on
this day of your great Epiphany. Make
us holy by the indwelling of your Spirit,
and make us worthy to celebrate this
Feast of Lights,
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so that we may glorify and thank
you, your Father, and your Holy
Spirit, now and for ever.

‘u.ﬂjggj‘ Gﬂ;}:}j Gﬂ\éi) Gﬂ//};o#:‘j Gﬂ/f .2,
2 s OY



Cong: Amen
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Cel:
Peace be with the Church and
her children.
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Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to the one Father, whose voice
came from heaven testifying to his
beloved Son;



and to the only-begotten Son, who
IS worshipped, whose light radiated
upon the river, and who accepted
baptism from John, his forerunner;
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and to the one Holy Spirit, who
descended and appeared above
the head of the Son.
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To the Good One be glory and
honor, on this feast, and all the
days of our lives, and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: The earth rejoices in your
Epiphany, O Son of God, and the
peoples and nations shout for joy on
this day of your baptism.
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You have dawned from the Father
and have sanctified baptism for us.
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O Church of the nations, proclaim the glory
of the Son of God, who became man, and
was baptized for your sake in the Jordan
River, and cry out to him:
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Blessed are you, O Christ, Word
of God! You willingly emptied
yourself and took the form of
man.
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You gave us a pledge of life In
the waters of baptism, making us
holy and heirs of your kingdom.

uu,;\ sLia u_«azug\ wﬁ;ﬁ: w\j



Now, O Christ, we ask you, with the
fragrance of this incense, to sanctify us
through this great Epiphany. Create a new
heart in us, make us newborn children of
your Father
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and pour out forgiveness upon your
flock, that we may worship you, glorify
your Father, and give thanks to your
Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol san i

Please Be Seated
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Inn-oul-lahi - shakal jama
wafa-l nahra - ahtaza ma'oo
al maa-moo-deeya - ashtafa sirra
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fada-l nahroo - raha yashdoo
rabbl haya - a'nta-| attee
gadas ma’a - al maa-moo-deeya
Hallel Hallel Halleluia
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Cel: O Christ, Word of the Heavenly
Father, you became man for our
sake and were baptized In the
Jordan River.
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You became the way and the door
that leads us to the Father. Grant us
your grace and mercy, and accept
the fragrance of our incense,
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that we may raise glory and
thanks to you, to your Father,
and to your Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

PLEASE STAND



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong One. You
are holy, O Immortal One)

Cong: Mshee-ho det-’a-med men yoo-
ha-non, It-ra-ham ‘a lein aawe mercyon us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to
your Holy Scriptures. To you be glory, for
ever.
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Cong: Amen
Ol san i

Please Be Seated
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All: Ma abha Wajhal Fadi
Barakal Yawmal amwah
Da’a Ma'ul ‘imadi

Men Bahaka Ya Bnallah



. Jitiaal)
ANUAYJAAM&M‘J u\g&uhu&h\
D‘JAY‘eJA-“dJU G L a8

Cel: Hear, O peoples and nations:
waters have been truly blessed!
All on earth, be attentive:

waters have been sanctified!



g A
JUA\J\‘LAJALAJQ dmu.ahuaJ
J\JA\JISUAMU S5 4 gia |

All: Rabbi Ya Man Tagabbal
Qedman Khedmatal abrar
Ya hanunu Taqgabbal
Wastajebna Kal abrar



The Epistle
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: “No one can enter the kingdom of

God without being born of water and
Spirit.”
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Deacon: Before the proclamation of the
Gospel of our Savior, announcing life for
our souls, we offer this incense and ask

for your mercy, O Lord.
 (alanl)
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen to
the proclamation of life and salvation for our

souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the
Holy Gospel is about to be proclaimed to
you. Listen and give glory and thanks to the
Word of the living God.
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The Holy Gospel
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Lilmaseehi yassou‘a ttas-sb eehu
walbarakat min ajli kalamihil
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were made.
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For us men and for our salvation he came
down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the third day in

accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood-shokh
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-
rain wab-za- dee-goo-tokh a-leh-
fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lat meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nga-bel goor-bo-nokh
00-net-ra-ham‘a-lain bas-loo-
tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
L'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our Lord
Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the Father |
was sent as Word without flesh to give new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man; as
good earth receives a seed, her womb received

me.
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Sertu Fawgal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:

Almighty Lord and God, you accepted
the offerings of our ancestors. Now

accept these offerings that your children
have brought to you,
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out of their love for you and for your holy

name. Shower your spiritual blessings
upon them and, In place of their earthly
gifts, grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen
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Cel:

As we remember our Lord God and
Savior Jesus Christ and his plan of
salvation for us, we recall upon this

offering,
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all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary,
the blessed Mother of God, Saint

Joseph Saint Maron,
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Remember, O God, the children of
the holy Church: our fathers and
mothers, and our brothers and
sisters, both the living and the
departed,
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especially those for whom this
sacrifice Is offered. Remember also all
those who share with us today In this

offering.

il m@eg\\muﬁw\



Cong: Amen
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ANAPHORA

Saint Peter
Page /74

Please be seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: O Father, God of peace and Lord of
security, make us worthy to embrace one
another with a sincere kiss in the spirit of

vour unending love,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon
vou. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon:
Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:

O Lord, we bow before you to receive your
blessings and assistance for we are weak
and you are the support and refuge of all.
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We raise glory to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:

O Lord, may the light of your face shine
upon us. Deliver us from every evil and blot
out all our transgressions,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.

:déﬁa.d\



All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to glorify
and exalt you, O Maker of all creation.
With the angels we glorify you, and
with voices of praise we cry out and
proclaim
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel: You are holy, O God the Father, and

abundant in mercy, Because of your love for us,
vou sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our
salvation.
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Eucharistic




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.
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All:

We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Lord, we remember your coming that

saved us and, as we await your second

coming, we offer you praise and ask you:
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On the day when you will judge the righteous
and sinners, do not condemn us because of
our sins, but have compassion and mercy on

us. Turn your face away from sins and assist
us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive
your graces, we thank you for them and
because of them.
rJdiaall
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in you
and we ask you: Have compassion on us, O
God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
s Jdiaall
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.
Hear us, O Lord.
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0o0-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho.
00-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and

rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel:

May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin

and receive eternal life.
rJdiaall
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Cong: Amen

Please Be Seated



Cel:

O Lord, accept our intercessions and
prayers, and grant security to your

people and peace to your flock.
Protect our shepherds:
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Francis, the Pope of Rome, Bshara Peter,
our Patriarch of Antioch, Elias our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to
you on our behalf. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, those who have asked

us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you
are the Savior of all. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,

Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:
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Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel: Favorably remember, O Lord, our
parents, brothers and sisters, teachers,
and all the faithful departed here and
everywhere who have gone to their rest.
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Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:

Grant us pardon, O God, and forgive us and the
departed, so that your blessed name may be
glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who
offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel:

O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
you to purify us from every sin,
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and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (With extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth as

it is in heaven.
((5491\ by ax) E.u.\\
uu ‘d.q.u\ u.ndsu] cu\j\.:q.:.d\ bj L;J]\ \A\A‘
e SIS L) 8 LS (i (&0 ol K

)yl



Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
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For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.
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And with your spirit.
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Deacon:
Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow

before you and implore you. Make them

worthy of your mercy and forgive their
sSiNns,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to

yvou, to your only Son, and to your Holy
Spirit, now and for ever.

(5555 s 5 L& 155 15 538 ol
dﬁji)j QJ/AJJ‘ dJJ‘ sz‘j dﬂ‘ )S.ud‘j J;.AM
Ly‘ L;‘j UY\ GUAJJSM



Cong: Amen
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Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you, my
brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth: to him be
glory, for ever.
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All: (With extended hands)

Make us worthy, O Lord God, so that our
bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Asaki roo’l sama mooheta toon mana
bema’eedati’l| mazbah

The hosts of angels have come to stand with us, at
the holy altar.



o

@3; Lia) b ﬁ\d.na.“JJu\ g

Toozay yahoo aasrara alhamalee alazee
gudamana yoozbah

The sing in chorus and carry Christ, the Lamb,
sacrificed before us.
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Falnatagadam wa natana-walhoo
aa’n ithmeena yasfaah.

O come, receive him, the saving Lamb of God,
who will grant forgiveness.
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik,

raja’l hayatina wagiyamatina. sha'a

hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
lithmana muhylyan mawtana
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yawma lgiyamati falyakun salibuka

hamiyan wmubeidan hukma alnaar,

bihi khallis sabyana ya abn allah,
wahaqqiqg rajana bigiyamatika.
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik,

raja’l hayatina wagiyamatina. sha'a

hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
lithmana muhylyan mawtana
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Aatina Rabbi gabla kulli ‘ata’in
Ann nahutta ‘ltifatatan fil sanaka
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Kullu ma duna wajhika ljammi

wahmun
Aatina rabbi aatina ann naraka
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Aatina Rabbi gabla kulli ‘ata’in
Ann nahutta ‘ltifatatan fil sanaka
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Kullu ma duna wajhika ljammi

wahmun
Aatina rabbi aatina ann naraka
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Aatina rabbi aatina ann naraka
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Ana khubzu’l hayat man-ya’ti-nee la-ya-
joaa abadan wa man yu’min bi la yaa-
tosh abadan
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Ana khubzu’l hayat aba-ooqum akalu al man fil
ba’reeya wa maatu hu-wa-za al khubzu al-
nazeelu min’l sama liya’qul min-hoo al insan
fa-la-ya-moot
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Man akala jasadee wa-shareeba
dammi fa-la-hoo al hayat al aba-
deeya
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Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that
vou have given us though we are unworthy.
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Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

yvour Holy Sp|r|t now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.
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And with your spirit.
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Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
your cross, be their shelter and refuge,
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and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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va masyhan jy’ta nuran
kay tunira alealamin
ji’'ta huban ji'ta safhan,
ji'ta salwaa alba’isin
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Ji'ta tulki zolma aanna
aan shou’oubin kadihin

Kay yasuda el hubbu fina
in thabutna mukhllissin
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va masyhan jy’ta nuran
kay tunira alealamin
ji’'ta huban ji'ta safhan,
ji'ta salwaa alba’isin
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Anta ya rabba Isama’l
Shi'tana lilmajdi shaaban
Fattashahna bel baha’l
Yawma ji’ta el arda rabba!
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ji’'ta huban ji'ta safhan,
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